
Κυριακήή,  15  ΝΟΕΜΒΡΙΟΥ  2015     SUNDAY, NOVEMBER 15TH 2015 
ΚΑΛΩΣΟΡΙΣΑΤΕ   WELCOME  
στην Ελληνική Ορθόδοξη Εκκλησία to the Hellenic Orthodox Church 
του Αγίου Ιωάννου του Βαπτιστού of St. John the Baptist 
Ο Ιερατικώς Προϊσταµενέυον: Parish Priest:  
Αρχιµαν. Παντελεήµων Δ. Κωσταράκης Archim. Panteleimon D. Costarakis 
 
ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ:  Πρὸς  Ἐφεσίίους  2:14-­‐‑22  
Ἀδελφοίί,  Χριστόός  ἐστιν  ἡ  εἰρήήνη  ἡµμῶν,  ὁ  ποιήήσας  τὰ  ἀµμφόότερα  ἕν,  καὶ  τὸ  µμεσόότοιχον  
τοῦ  φραγµμοῦ  λύύσας,  τήήν  ἔχθραν  ἐν  τῇ  σαρκίί  αὐτοῦ,  τὸν  νόόµμον  τῶν  ἐντολῶν  ἐν  
δόόγµμασιν,  καταργήήσας·∙  ἵνα  τοὺς  δύύο  κτίίσῃ  ἐν  ἑαὐτῷ  εἰς  ἕνα  καινὸν  ἄνθρωπον,  ποιῶν  
εἰρήήνην,  καὶ  ἀποκαταλλάάξῃ  τοὺς  ἀµμφοτέέρους  ἐν  ἑνὶ  σώώµματι  τῷ  θεῷ  διὰ  τοῦ  σταυροῦ,  
ἀποκτείίνας  τὴν  ἔχθραν  ἐν  αὐτῷ·∙  καὶ  ἐλθὼν  εὐηγγελίίσατο  εἰρήήνην  ὑµμῖν  τοῖς  µμακρὰν  καὶ  
τοῖς  ἐγγύύς·∙  ὅτι  διʼ  αὐτοῦ  ἔχοµμεν  τὴν  προσαγωγὴν  οἱ  ἀµμφόότεροι  ἐν  ἑνὶ  πνεύύµματι  πρὸς  
τὸν  πατέέρα.  Ἄρα  οὖν  οὐκέέτι  ἐστὲ  ξέένοι  καὶ  πάάροικοι,  ἀλλὰ  συµμπολῖται  τῶν  ἁγίίων  καὶ  
οἰκεῖοι  τοῦ  θεοῦ,  ἐποικοδοµμηθέέντες  ἐπὶ  τῷ  θεµμελίίῳ  τῶν  ἀποστόόλων  καὶ  προφητῶν,  
ὄντος  ἀκρογωνιαίίου  αὐτοῦ  Ἰησοῦ  Χριστοῦ,  ἐν  ᾧ  πᾶσα  οἰκοδοµμὴ  συναρµμολογουµμέένη  
αὔξει  εἰς  ναὸν  ἅγιον  ἐν  κυρίίῳ,  ἐν  ᾧ  καὶ  ὑµμεῖς  συνοικοδοµμεῖσθε  εἰς  κατοικητήήριον  τοῦ  
θεοῦ  ἐν  πνεύύµματι.  
ΕΥΑΓΓΕΛΙΟ:    Κατὰ  Λουκᾶν  10:25-­‐‑37  
Τῷ  καιρῷ  ἐκείίνῳ,  νοµμικόός  τις  ἀνέέστη  ἐκπειράάζων  αὐτὸν  καὶ  λέέγων·∙  διδάάσκαλε,  τίί  
ποιήήσας  ζωὴν  αἰώώνιον  κληρονοµμήήσω;  ὁ  δὲ  εἶπε  πρὸς  αὐτόόν·∙  ἐν  τῷ  νόόµμῳ  τίί  γέέγραπται;  
πῶς  ἀναγινώώσκεις;  ὁ  δὲ  ἀποκριθεὶς  εἶπεν·∙  ἀγαπήήσεις  Κύύριον  τὸν  Θεόόν  σου  ἐξ  ὅλης  τῆς  
καρδίίας  σου  καὶ  ἐξ  ὅλης  τῆς  ψυχῆς  σου  καὶ  ἐξ  ὅλης  τῆς  ἰσχύύος  σου  καὶ  ἐξ  ὅλης  τῆς  
διανοίίας  σου,  καὶ  τὸν  πλησίίον  σου  ὡς  σεαυτόόν·∙  εἶπε  δὲ  αὐτῷ·∙  ὀρθῶς  ἀπεκρίίθης·∙  τοῦτο  
ποίίει  καὶ  ζήήσῃ.  ὁ  δὲ  θέέλων  δικαιοῦν  ἑαυτὸν  εἶπε  πρὸς  τὸν  ᾿Ιησοῦν·∙  καὶ  τίίς  ἐστίί  µμου  
πλησίίον;  ὑπολαβὼν  δὲ  ὁ  ᾿Ιησοῦς  εἶπεν·∙  ἄνθρωπόός  τις  κατέέβαινεν  ἀπὸ  ῾Ιερουσαλὴµμ  εἰς  
῾Ιεριχώώ,  καὶ  λῃσταῖς  περιέέπεσεν·∙  οἳ  καὶ  ἐκδύύσαντες  αὐτὸν  καὶ  πληγὰς  ἐπιθέέντες  
ἀπῆλθον  ἀφέέντες  ἡµμιθανῆ  τυγχάάνοντα.  κατὰ  συγκυρίίαν  δὲ  ἱερεύύς  τις  κατέέβαινεν  ἐν  τῇ  
ὁδῷ  ἐκείίνῃ,  καὶ  ἰδὼν  αὐτὸν  ἀντιπαρῆλθεν.  ὁµμοίίως  δὲ  καὶ  Λευΐτης  γενόόµμενος  κατὰ  τὸν  
τόόπον,  ἐλθὼν  καὶ  ἰδὼν  ἀντιπαρῆλθε.  Σαµμαρείίτης  δέέ  τις  ὁδεύύων  ἦλθε  κατ᾿  αὐτόόν,  καὶ  
ἰδὼν  αὐτὸν  ἐσπλαγχνίίσθη,  καὶ  προσελθὼν  κατέέδησε  τὰ  τραύύµματα  αὐτοῦ  ἐπιχέέων  
ἔλαιον  καὶ  οἶνον,  ἐπιβιβάάσας  δὲ  αὐτὸν  ἐπὶ  τὸ  ἴδιον  κτῆνος  ἤγαγεν  αὐτὸν  εἰς  πανδοχεῖον  
καὶ  ἐπεµμελήήθη  αὐτοῦ·∙  καὶ  ἐπὶ  τὴν  αὔριον  ἐξελθώών,  ἐκβαλὼν  δύύο  δηνάάρια  ἔδωκε  τῷ  
πανδοχεῖ  καὶ  εἶπεν  αὐτῷ·∙  ἐπιµμελήήθητι  αὐτοῦ,  καὶ  ὅ  τι  ἂν  προσδαπανήήσῃς,  ἐγὼ  ἐν  τῷ  
ἐπανέέρχεσθαίί  µμε  ἀποδώώσω  σοι.  τίίς  οὖν  τούύτων  τῶν  τριῶν  πλησίίον  δοκεῖ  σοι  γεγονέέναι  
τοῦ  ἐµμπεσόόντος  εἰς  τοὺς  λῃστάάς;  ὁ  δὲ  εἶπεν·∙  ὁ  ποιήήσας  τὸ  ἔλεος  µμετ᾿  αὐτοῦ.  εἶπεν  οὖν  
αὐτῷ  ὁ  ᾿Ιησοῦς·∙  πορεύύου  καὶ  σὺ  ποίίει  ὁµμοίίως.  

8th  Sunday  of  Luke  
EPISTLE:  St.  Paul'ʹs  Letter  to  the  Ephesians  2:14-­‐‑22  
BRETHREN,  Christ  is  our  peace,  who  has  made  us  both  one,  and  has  broken  down  the  
dividing  wall  of  hostility,  by  abolishing  in  his  flesh  the  law  of  commandments  and  
ordinances,  that  he  might  create  in  himself  one  new  man  in  place  of  the  two,  so  making  
peace,  and  might  reconcile  us  both  to  God  in  one  body  through  the  cross,  thereby  bringing  
the  hostility  to  an  end.  And  he  came  and  preached  peace  to  you  who  were  far  off  and  peace  
to  those  who  were  near;  for  through  him  we  both  have  access  in  one  Spirit  to  the  Father.  So  
then  you  are  no  longer  strangers  and  sojourners,  but  you  are  fellow  citizens  with  the  saints  
and  members  of  the  household  of  God,  built  upon  the  foundation  of  the  apostles  and  
prophets,  Christ  Jesus  himself  being  the  cornerstone,  in  whom  the  whole  structure  is  joined  
together  and  grows  into  a  holy  temple  in  the  Lord;  in  whom  you  also  are  built  into  it  for  a  
dwelling  place  of  God  in  the  Spirit.  
GOSPEL:  The  Gospel  of  Luke  10:25-­‐‑37  
At  that  time,  a  lawyer  stood  up  to  put  Jesus  to  the  test,  saying,  "ʺTeacher,  what  shall  I  do  to  
inherit  eternal  life?"ʺ  He  said  to  him,  "ʺWhat  is  written  in  the  law?  How  do  you  read?"ʺ  And  he  
answered,  "ʺYou  shall  love  the  Lord  your  God  with  all  your  heart,  and  with  all  your  soul,  
and  with  all  your  strength,  and  with  all  your  mind;  and  your  neighbor  as  yourself."ʺ  And  he  
said  to  him,  "ʺYou  have  answered  right;  do  this,  and  you  will  live."ʺ  
But  he,  desiring  to  justify  himself,  said  to  Jesus,  "ʺAnd  who  is  my  neighbor?"ʺ  Jesus  replied,  
"ʺA  man  was  going  down  from  Jerusalem  to  Jericho,  and  he  fell  among  robbers,  who  
stripped  him  and  beat  him,  and  departed,  leaving  him  half  dead.  Now  by  chance  a  priest  
was  going  down  that  road;  and  when  he  saw  him  he  passed  by  on  the  other  side.  So  
likewise  a  Levite,  when  he  came  to  the  place  and  saw  him,  passed  by  on  the  other  side.  But  a  
Samaritan,  as  he  journeyed,  came  to  where  he  was;  and  when  he  saw  him,  he  had  
compassion,  and  went  to  him  and  bound  up  his  wounds,  pouring  on  oil  and  wine;  then  he  
set  him  on  his  own  beast  and  brought  him  to  an  inn,  and  took  care  of  him.  And  the  next  day  
he  took  out  two  denarii  and  gave  them  to  the  innkeeper,  saying,  'ʹTake  care  of  him;  and  
whatever  more  you  spend,  I  will  repay  you  when  I  come  back.'ʹ  Which  of  these  three,  do  you  
think,  proved  neighbor  to  the  man  who  fell  among  the  robbers?"ʺ  He  said,  "ʺThe  one  who  
showed  mercy  on  him."ʺ  And  Jesus  said  to  him,  "ʺGo  and  do  likewise."ʺ  
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